
La gréngreuille è la formià 

Tololón dou tsoté, la gréngreuille y a tsantó 
È chè trovèi bièn privèi 
Can lo fret y et arrevó : 
Po lo mouèndro croué bocón 
Ni dè moutse ni dè chión. 
 Coudzì d’allà a l’armon-a 
Tsé la fromià, cha vezeun-a, 
« Baille-mè, pè choplé 
Coque frize pè campà 
Tanque  a la chézón novella ; 
Rèndo tot, baillo paolla, 
Lo pe tar, fén jeuillè, 
Capital è-z-èntérè ». 
La fromià y è po cobetta, 
Gneun a deue, a prétà dè seu é dè lé 
Pai ll’a deu a la povretta : 
«  Dè què t’o fé to lo tsoté ? ». 
« Dzor é né, fran pè deue, 
A tcheu passèn d’é tsantó ». 
« Te tsantoe ; si bièn éze ! 
Ébén èa, te pouì dansé ! ». 
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